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Oznake postupaka

*  Postupak savjetovanja
**%  Postupak suglasnosti
***]  Redovni zakonodavni postupak (prvo Citanje)
***][  Redovni zakonodavni postupak (drugo Citanje)
***[I1  Redovni zakonodavni postupak (treée Citanje)

(Navedeni se postupak temelji na pravnoj osnovi predlozenoj u nacrtu akta.)

Izmjene nacrta akta

Amandmani Parlamenta u obliku dvaju stupaca

Brisanja su oznacena podebljanim kurzivom u lijevom stupcu. Izmjene su
oznacene podebljanim kurzivom u obama stupcima. Novi tekst oznacen je
podebljanim kurzivom u desnom stupcu.

U prvom i drugom retku zaglavlja svakog amandmana naznacen je predmetni
odlomak iz nacrta akta koji se razmatra. Ako se amandman odnosi na
postojeci akt koji se Zeli izmijeniti nacrtom akta, zaglavlje sadrzi i tre¢i redak
u kojem se navodi postojeci akt te etvrti redak u kojem se navodi odredba
akta na koju se izmjena odnosi.

Amandmani Parlamenta u obliku prociséenog teksta

Novi dijelovi teksta oznacuju se podebljanim kurzivom. Brisani dijelovi
teksta oznacuju se oznakom I ili su precrtani. [zmjene se naznacuju tako da
se novi tekst oznaci podebljanim kurzivom, a da se zamijenjeni tekst izbrise
ili precrta.

Iznimno, izmjene strogo tehnicke prirode koje unesu nadlezne sluzbe
prilikom izrade kona¢nog teksta ne oznacuju se.
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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA
o prijedlogu Odluke Vijeca o izmjeni Odluke 2002/546/EZ u pogledu njezina razdoblja
primjene
(COM(2013)0781 — C7-0000/2013 — 2013/0387(CNS))

(Posebni zakonodavni postupak — savjetovanje)

Europski parlament,

uzimajuci u obzir prijedlog koji je Komisija uputila Vijecu (COM(2013)0781),

— uzimajuéi u obzir ¢lanak 349. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, na temelju kojeg
se Vijece savjetovalo s Parlamentom (C7-0000/2013),

— uzimajuéi u obzir ¢lanak 55. i ¢lanak 46. stavak 1. Poslovnika,
— uzimajuéi u obzir izvjeS¢e Odbora za regionalni razvoj (A7-0000/2013),
1. prihvaca prijedlog Komisije;

2. poziva Vijece da ga obavijesti ako namjerava odstupiti od teksta koji je Parlament
prihvatio;

3. traziod Vijec¢a da se s njim ponovno savjetuje ako namjerava bitno izmijeniti tekst koji je
Parlament prihvatio;

4. nalaze svojem predsjedniku da stajaliSte Parlamenta proslijedi Vije¢u, Komisiji i
nacionalnim parlamentima.

PE524.495v01-00 4/5 PR\1010426HR.doc

HR



EXPLANATORY STATEMENT

Council Decision 2002/546/EC of 20 June 20021, adopted on the basis of Article 299(2) of
the EC Treaty (now Article 349 TFEU), authorised Spain, up to 31 December 2011, to apply
exemptions from or reductions in the taxes to a list of products produced locally in the Canary
Islands, setting out the reasons for adopting specific measures, which are designed to
strengthen local industry by making it more competitive.

The global economic crisis of 2009, with its impact in the reduction of travelling, had severe

consequences on the economy of Canary Islands, and the unemployment rose from a rate
oscillating between 10,4% and 12%, for the 2001-2007 period, to 26,2% in 2009.

On 16 November 2010, Spain submitted a request to the European Commission to extend the
period of application of Decision 2002/546/EC for two years, so that its expiry date coincided
with the expiry of the Guidelines on National Regional Aid for 2007-2013. The Commission
has assessed it in light of the scale of the handicaps affecting the Canary Islands, concluding
that it was justified to grant the request on the basis of the available elements.

Council Decision 895/2011 of 19 December 20112 has thus extended the period of
application of Decision 2002/546/EC until 31 December 2013.

The Spanish authorities have requested the renewal of these special rules for the period 2014-
2020, which needs to be approved both by a Council decision under Article 349 TFEU and by
a Commission decision on State Aid.

As the new regional aid guidelines for the period 2014-2020 as adopted by the Commission in
20133 will enter into force on 1 July 2014, the Commission considers it is justified to extend
the period of application of Decision 2002/546/EC, as amended by Decision 895/2011/EU,
for six months, so that its expiry date coincides with the date of entry into force of the
Guidelines, proposing that decision to be amended accordingly.

Given that this measure is intended at continuing to stimulate economic activity and stabilise
employment in this outermost region, and that the extension is proposed for a limited period
of time, the Chair proposes that this proposal be adopted without amendment, in accordance
with Rule 46 of the Rules of Procedure like it was already the case in the framework of the
legislative procedure that led to the approval by Parliament of the Commission proposal for
the above-mentioned Council Decision 895/2011 of 19 December 2011.

1 0J L 179, 9.7.2002, p.22.
2 0J L 345,29.12.2011, p.17.
3 0J €209, 23.7.2013, p. 1.
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